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1. etteaste
Ellu. Mart.

Ellu (istuB lana ääres, teeB misBit näpntoiid !ilU' 
faB). Jõua ju kaugelta — Maru lainte laugelta — 
Paadikene rannale — Las' mind M... — kuidas ma 
nüüd pidin ütlema I Juhtub ehk mõni kuulma l (laa- 
y ahas|e). Ohoo! Wäljas juba pimedaks läinud. — 
Kus siis isa on jäänud? (ÄtmfaB). Sepikojas ei ole 
enam kõlksugi kuulda. Wististi on isa jällegi sepilis- 
tega kõrtsi widewikku pidama läinud. Peaks ta ometi 
tänagi kainelt kõdu tulema! aga seda juhtub wäga 
harwa. Hoidku, et fee kõrts ka siin nii ligidal on. 
piaB, jfifiB mõttesse). Peaks Mart täna meile tulema!
— Oh ei, peaks ta mitte tulema; ma teeksin ju ta 
oma olekuga ainult nukraks. Ega ta tulegi. Täna 
tööpüew, tal pole ju aegagi. Aga, mis ilma kibe tal 
siis ikka ja alati on!! - (UfaB). Jõua ju kaugelta
— Maru lainte laugelta — Paadikene rannale — 
Las' mind Mard . . . Mis ma siis kardan! Las' 
mind Mardi rinnale ... uih!

Mart (teeB roiimfe sõna aja! ukse tafaEesii faEti 
(fautaB). Las' mind Ellu rinnale! —

Ellu. Ma poeks maa alla.
Mart (EüälmeeEe!). Mispärast? Ah jah! 

Tere õhtust, Ellukene! Ara pahanda ühti, et im 
järsku sisse tulin ja sinu laulu segasin. Tulin na 
samuti metsast — mõtlesin: astun korra ka sepa poole 
sisse (meefitamalt) Eüut waatama. (£äBeB !igema!e). Kas 
sa's tõesti wihane oled? Ei toõta terwistki wastu.

Ellu (tõuseB püsti, atmaB Bait). Ei, aga mul on 
häbi. Ma laulsin rumalasti (BogefeB) ma — ma — 
ei teadnud, et — et sa tulid. Ma palun — ära 
sellepärast pahaseks saa. — Ara mind naera. Oh 
ma olen nii rumal.
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Mart. Ei sugugi I Mitte koguni, Ellukene. 
Ma olen koguni rõõmus. Ma tänan sind selle laulu 
eest (psneB pfisjl ära). Mis ma pidin ütlema, mul on 
alati na paha, kui sa minu wastu nii häbelik ja ta
gasihoidlik õled. Ma tahtsin sind täna sellepärast õige 
tublisti käsile wõtta. -- Kas sa enam ei mäleta, kui
das me lapsepõlwes olime? Mina tulin teile — siit 
läksime heinamaa pääle. Mina korjasin lilli, sina 
põimisid nendest wanniku ja panid minule pähe — 
ning ise pistsid jooksma. Mina jooksin järele ja kui 
wiimaks kätte sain, siis panin sinule pähe. Siis võt
sime üksteise kätest kinni ja keerutasime üksteist ringi 
kuni mõlemad maha kukkusime. —

Ellu. Sel ajal olime mõlemad alles lapsed. 
Kahju küll, et see ilus lapsepõlw nii ruttu 0n mööda 
läinud.

Mart. Aga kas ei ole meie nendeks samadeks 
jäänud, mis siiski olime? Kas sa ei taha minu wastu 
enam niisama hää olla, kui siis olid. Ellu?

Ellu. Tahaks küll — aga . . .
Mart. Aga ometi ei ole?
Ellu. Ma ei tea, kuidas ma sinu wastu pean

olema.
Mart. Just nii, nagu siiski. Mõla jälle 

minu kätest kinni ja laseme ringi. (IM dffst laest 
liimi ja Ma6 leerntada — dfftt paneb wastu).

Ellu. Ei, ei, Mart I Nüüd ei julge ma 
enam nõnda teha. Mõni ehk juhtub nägema. Lase 
lahti Mart 1 Isa ehk juhtub tulema. Lase lahti I

Mart. Mis siis I Ega isa ometi sellepärast 
taplema hakka.

Ellu. Ja! Isa saaks wäga kurjaks.
Mart. Selle wäikese wallatufe pärast? Ei l 

Ta polegi nii kuri inimene. —
Ellu. Kuri ta küll ei ole, aga ta on Mi

ime, ja see oleks temale wäga wastumeelt. ;
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Mart. Mispärast siiS nii wäga vastumeelt? 
Räägi, Ellu. Sa teed mind rahutuks: Ma aiman 
kurja. Räägi l

El lu (Kurvalt). Ma ci julge sulle seda nõnda 
rääkidad Ara päri. Mart !

Mart (ägedalt). Aga mina ci wõi seda nõnda 
jätta. Jumal l Ma ei saaks öösel silmagi kinni panna. 
Räägi, pai Ellu!

Ellu. Olgu siiS: Isa sunnib mind . . .
Mart (ftaatmlt). Tõnu Tagile naiseks mine

ma ? Soo!
Ellu. Kulla Mart, ära saa ägedaks l
Mart. Ja sina kuuled muidugi isa sõna? 

Ma tean, sa oled temale hää laps. Oh helde taewaS, 
mis siis saab minust 1 —

Ellu (Matt). Ma ei lähe Tõnule mitte.
Mart (mmfaft). Kuidas? Kas tõesti? Ja 

siina paned oma isale vastu? Aga mispärast, kui 
küsida tohin? ($$» ei vasta waiä toaataB õrnalt Sordite 
jtfmi). Noh Ellu, miks sa ei taha siis Tagile minna? 
— — Noh?

Ellu (tõöB fllmad malta). Miks sa mind kiusad 
Mart! —

Mart. Anna andeks Ellu, ma ei taha sind 
edaspidi enam kiusata. Ma tänan sind selle avalduse 
eest. (MiMt). Noh nüüd pole mul enam tarvis 
ööd läbi kahtluse pärast ilma uneta sängis wiskleda, 
ega päeval norus pääga käia. Ma ei hakka enam 
küsimagi, kas sa mind armastad, ja kas tahad minule 
naiseks tulla, vaid tahan sind kohe, kui oma valmis 
pruuti musutada. (laüaB fuud anda, aga Uu BoiaB BäBenedes

Ellu. Mis sa hullad, Mart!
Mart. Noh — noh 1 Ara n'd jälle paha

seks saa. Peigmees peab ju ikka oma pruudile musu 
andma. Aga olgu, kui sa nüüd veel ei taha, jäägu
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siis pääle! Ma kirjutan sulle seda wõlaks, ja pärast 
nõuan ühes intressidega tagasi.

Ellu. Jah, pärast musuta mind nii palju kui 
ise tahad, aga nüüd weel mitte. Isa wõib ehk koju 
tulla ja seda ukse wahelt näha.

Mart. Siis saaksin mina, kui aus mees ikka 
— julgesti tema ette astuma ja sind tema käest omale 
paluma.

Ellu. Oh Mart, sellest ei tuleks midagi hääd
tootja.

Mart (Meki). Kuidas nii, kas sus Tõnu Tagi 
on enam mees, kui mina?

Ellu. Jumal hoidku seda mõtlemastki. — 
Aga Tõnu on isa ära meelitanud. Tõnu ostab isale 
kõrtsis alati wiina ja tuleb ka muidu sagedasti tema 
juurde juttu ajama. Mõlemad asjad on paraku isale 
toaga meelepärast. Sellepärast armastab ta Tõnut 
weel enam, kui mind. Sinust aga ütles ta kord .. .

Mart. Mis ta minust ütles?
Ellu. Ei suuremat ühtegi. Ta ütles: sina 

olla uhke ja hoida ennast temasugustest lahku. Sina 
pilgata neid, kes oma tööwaewa pääle suutäie toiina 
toõtawad ja sõpradega koos kõrtsis mõne kopika kulu- 
talvad. Ise sina kulutawat ja raiskawat niisama raha, 
kui nemadki ja koguni weel tühisemate asjade pääle.

Mart. Pole uudis i Aga missugused need 
tühised asjad siis peaksid olema, mis pääle mina 
raiskawat? —

Ellu. Sina andwat markade kaupa raha ajaleh- 
tede ja lori raamatute eest ära, raiskawat raha kont
sertidel ja peodel, millest wähematki kasu ei olla. Ära 
pane pahaks Mart. Mina arwan, seda on kõik Tõnu 
Tagi isale ette lorutanud.

Mart. Nemad ei tunne sarnaseid asju, selle
pärast ei tea ka nendest lugupidada. See on tõsi, et 
ma joodikuid alati olen pilganud. Ma ei tea kuidas
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nendest hääd rääkida wõiks. Sääl on näituseks Tagi 
Tõnu: Ta wõiks tubli sepp olla ja hääd raha tee- 
nida, aga mehike ei raatsi kuskile meistri alla ennast 
tööle kaubelda: sääl ei antaks talle aega kõrtsisid 
mööda jorutada. Nüüd teeb ta siin ja sääl ainult 
päiwiti tööd ja mõnes nädalas on tal seitse pühapäeva. 
Ime, et ta kroonuteenistuseski et ole joomist enesest 
ära harjutada suutnud. Juba on warsti aasta sest 
mööda kui ta sõdurist välja tuli ja veelgi pole ta 
kuskil pool hakkamist leidnud. Pole veel riideidki 
enesele selga jõudnud teenida — käib kroonu riietega. 
Nüüd on ta siis viimaks ometi midagi välja mõtel
nud ja ettewõtnud teie maja ja maid omale „hangel- 
dada." Noh I tema pärast võiks siis küll mureta 
olla. Siin võiks ta ikka niipalju teenida, et päevase 
palukese ja õhtul kortle „kärakat" saaks. Aga mis 
rõõmu tunneksid siis sina omast elust. Ei! oma ar
mast Ellut ei wõiks ma mitte sarnases olukorras 
näha. —

Ellu. Sa oled hää mees Mart, et.sa minu 
eest nõnda muretsed.

Mart. Seda tahan ma alles tulevikus sinule 
selgeks teha, kui hästi ma sinu eest muretseda võin. 
— Siis kui sa juba minu naine oled. (Äõtfeti).

Ellu (ponides enesele). Oh Jumal! kas see peaks 
iial sündima. Millega võiksime isa tahtmist muuta ja 
tema mõtteid teisele sihile pöörata: — Oh Jumal! 
muuda ise minu isa meelt I

Mart (natulefe järeiemõtfemife järele). EÜU I Kas 
tahad mind natukene aidata.

Ellu (imestades). Häämeelega! mis asjas!
Mart. Mina tahan sinu isa mõtteid muuta. —
Ellu. Kuidas sa seda tahad pääle hakata?
Mart. Üsna lihtsalt, aga ka naljakalt. Tagi 

Tõnu on mind sinu isa ees „määrinud," pole patt,
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kui ta worst worsti wastu saab. Wanasõna ütleb: 
Koer tuleb kodu, kutsikas kõrwal.

Ellu. Ma ei saa aru.
Mart. Muidugi mitte. Aga mina ise saan 

küll aru. — Meie peame isa ees näitemängu mängima.
Ellu. Näitemängu I
M art. Näitemängu jah l Mina ise mängin 

pääosa sina pead ka natukene kaasa mängima.
Ellu- Ma ei oska . . ja — mis see aitaks!
Mart. See saab aitama. Oota, ma seletan: 

Esiteks teen ma ennast Tagi Tõnuks.
Ellu, Kuidas?
M art. Ah! See on kerge; Sinel õlade 

pääle, walge äärega müts pähe. — Mütsi wajutan 
nimelt hästi nina pääle. Siis weel wale murrud 
nina alla. Ma wean kas wõi kihla, et sinu isa, kui 
La weel natukene wiinastanud on ja lamp ka mitte 
rotiga walgelt ei põle — ära ei tunne. —

Ellu. Aga Mart, kust sinule siis niisugused 
mõtted pähe on tulnud? —

M art. Oo ! — Ma olen mitu korda näinud, 
kuidas näitemängu mängitakse ja olen ka ükskord isegi 
ühte wähemat rolli wõi näiteosa kaasa mänginud. — 
Kas tead Ellu! Sääl muudetakse inimeste näod 
nõnda ära, et kainedki inimesed äratunda ei wõi. 
Näitemängudes tuleb ka sagedasti ette, et armastajad 
oma wanemaid natukene tüssawad ja kõik läheb ilu- 
sasti korda — oo! Ma olen näitemängu raamatuid 
küllalt lugenud. —

Ellu. Aga mis tahad sa siis teha, kui isa 
sind tõesti Tagi Tõnuks peab? —

M art. Ma tahan sinu isale näidata, kui inetu 
üks joobnud wäimees on ja kui palju ta pahandust 
sünnitab. Ma ajan asja niikaugele, et sinu isa minust 
ära tüdineb ja mind minema kihutab. —



Ellu. Jäta parem see mõte maha. Mart. 
Ma kardan, see asi läheb pärast pahaks. Tõnu saab 
ju ise ka seda wiimaks kuulda.

Mart. Tõnu poolest ei karda mina midagi. 
Joodikud ei ole kellelegi kardetawad wastased. Kainest 
pääst on nad rõhutud ja häbeliknd ja ei julge minu
suguse mehe otsa waadatagi. Purjus pääga on nad 
eneste meelest küll Kalewipojad wõi Koljatid, aga nad 
wõiwad ainult karjuda ja ähwardada. Kui aga was- 
tane neile rahulikult ja julgelt wastu astub, siis lan
geb neil süda saapasääre sisse. Tagit ma et karda, 
tehku mis ta tahab. Sinu isast loodan ma aga, et ta 
pärast, kui see asi juba täiesti mööda on, aru saab, 
et mul õigus on ja siis annab ta mulle andeks. — 

Ellu. Oh et see kõik hästi lõpeks 1 Aga kui
das sa selle asja tahad läbi teha ja mis pean mina 
sääl juures aitama? —

M o. r t. Waat, nii! (£älel ulfe juurde ju kilab 
saaki roanluaes ja taarudes tulema) StrastU. Tere õhtust 
Sepa papa. Säh roota pisukene siit pudeli seest.
(leel, nagu mõtals iasluji pudefi ja palul iufija taoii poste).
Aga enne, kui ta pudeli wastu wõtta saab, lasen selle 
maha kukkuda, et katki läheb. Siis hakkan ise hää 
meelega naerma, et mul hää õnn saab olema, sest ma 
olla just kosja tulnud. Sellega on esimene hoop antud. 

Ellu. Mis mina siis teen wõi ütlen? — 
Mart Sina ütled . . . ah ei i Sind pole 

siis toas Sina oled köögis. Siis küsin ma : „Kus 
tütar on? Ma tahan temaga rääkida. Tahan temale 
oma armastust awaldada ja teda omate naiseks meeli
tada," ja kui ta sind siis kutsub, siis jooffen sinule 
wastu — komistan aga miski asja pääle maha, waat 
nii — (lulub tooliga malm).

Ellu Uih 1 (£uttal appi ja aita! Hardi üles). 
Mart (Ent Mistades). Siis ei pea sina aga 

mitte appi tulema, roaib ütled: „Jsa aita see joob
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nud mees ära koju minna, näe ta ei jõua ise enam 
käia."

Ellu (mõifeB järele). „Jsa aita see joobnud mees 
koja, ta ei suuda ise enam kära."

M art. Ja nõnda; aga siis teen mina, nagu 
saaksin mina wihastks ja ütlen: Mis sa ninatark lo
bised! Wõi nttro ei jõua käia. See on teotus. 
Laimamine 1 Mina jõuan kõndida jooksta ja jõuan 
tantsitagi ja siis hakkan tantsima: (ImE&ttB iuigerdades 
iautfima) ja siis komistan selle tooli pääle, kus isa istub 
ja kõik kolmekesi: mina, tool ja isa kukkume põrandale, 
waat nõnda: ({akf> EuMuda). _

Ellu (EargaS appi). Ara kukku I Sa saad haiget. 
Aga isa saab ehk haiget, kui ta maha kukub.

Mart. Küll ma hoian selle eest, et ta pää 
mitte wastu põrandat ei põrka.

Ellu. Mis mina siis teen?
M art. Sina lähed aitad isa üles ja ütled: 

Ma palun isa, saada fee rumal mees ära, ta murrab 
meie toolid katki ja tapab wiimaks sind ennast ka ära.

Ellu. Ma palun isa, saada see rumal mees 
wälja, ta tapab sind wiimaks ära.

Mart Ei! Esiteks ütle: „Ta murrab toolid
katki."

Ellu. Ta murrab meie toolid katki ja mur° 
rab . . . ei tapab wiimaks sinu enesegi ära.

Mart. Nii jah! Pääle seda tahan ma sind 
kaelustada ja musutada, nii (laefustaB, wufuiaB) aga sina 
tõuka mind ära, lähed kööki — ei i ära nüüd ühti 
lõuka ega põgene — mina kukun jällegi maha ja siis 
hakkan isaga tülitsema ja ei jäta enne järele kuni ta 
mind wälja wisiab.

Ellu. Aga isa ehk lööb sind, wõi teeb sulle 
muud paha.

Mart. Mis sest! Mina olen ju siis Tõnu
Tagi.
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Ellu. Ei, Mart! Sina ise ikka tunned walu, 
kui ka isa sind Tõnu Tagi pähe lööb.

Mart. Tulgu mis tuleb! Sinu eest kanna
tan ma kõik rõõmuga. Kui ka sinu isa mind pool- 
surnuks lööks — üks ainus sinu musu teeks mind 
siiski silmapilk terweks. Aga nüüd ruttu kodu, et kõik 
tarwilised asjad aegsasti malmis muretseda wõin. 
Hääd õhtut seniks. Pea aga oma näiteosa meeles. 
Poole tunni pärast waatan aknast, kas isa ju kodus 
on. (Ira).

Ellu (ohtes). Hääd õnne kaasa.

2. etendus
Ellu (ülfi).

Ellu (näputööd tefies). Küll Ott õnn, nõnda ar
mastatud saada, nagu Mart mind armastab. Ma 
arwan, nõnda ei saa pääle minu keegi neiu armasta
tud. Jaah 1 Sarnast poissi, kui Mart pole enam 
teist terwes ilmaski leida. Ta wõtab minu pärast 
kõige hädaohtlikumad katsed kartuseta ette. Ta ei ihalda 
ka selle eest wähematki tasumist, ainult armastuse pärast 
teeb ta seda. — Mis on Tõnu tema kõrwal, paljalt 
null. Tõnu ei armasta mind põrmugi, maid ainult 
sellepärast tahab ta mind kosida, et meie majas elada 
ja meie waranduse natukesest ennast toita wõiks ja 
wiimaks isa tööriistad ja tööjärju hoopis omale põran
daks. — Kas see pole päris riisumise mõte I Ja isa 
ei saa sellest arugi — Tõnu oskab hästi tööd teha 
ja ostab isale napsi — ning nende wäikeste asjade 
eest tahab isa mind temale müüa. Aga mina ei wõi 
Tõnut sallida. Tal puudub, kõik mida mehiseks ni
metatakse. Kui ta kaine on, siis on ta häbelik ja arg 
ja ei julge mulle silmi waadata. Kui ta isa juures 
tööl on ja wastastiku laua ääres sööme, siis saab ta 
kõht ikka liig ruttu täis. Sarnane mees ei ärata
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kellegi naisterühma juures aukartust ega lugupidamist. 
Tuli ta aga kõrtsist sooja pääga, siis polnud tal minu 
wastu sugugi aukartust ega kommete pidamist. Siis 
oli ta nuttu meelest jälk. Niisugusele ei läheks ma 
ilmaski mitte — kui mul ka Martigi poleks. — — 
Peaks Mardi asi täna hästi minema. Oh, ma kardan 
selle loo ette. Oleks see kõik möödas. Aga nüüd ei 
wõi midagi parata, sest Mart on nõuks wõtnud seda 
asja läbi teha ja mina pean julge südamega kaasa 
tegema, mis tarwis ja rahuga ootama, mis sest wälja
tuleb.------- Kuidas ma pean sääl olema? Tarwis
meelde tuletada. (üõnfeB püsti, teeb maruda näo). Isa l 
saada see joodik ära koju. Ta ei suuda ise enam kõn
dida. — Ja siis — (MeB tooli juurde, nagu aitab ifa üles). 
Wiska see rumal inimene wälja. ta tapab sind ära 
öma möllamisega.-------

3. etendus- 
Ellu. M a t s.

Mats (tulev uüfeft. Dole mitte roaga joobnud). Täna
olen ma üsna paras mees. Tere õhtust tütrekene. 
Noh, kas ma ei tulnud täna aegsasti kodu?

Ellu (lõrroale). Ä äga hää, et ta täna natukene 
käest saanud" on, nüüd ta küll aru ei saa. (Isale) 

toägo hää, et sa täna warem tulid, mul oli üksinda 
juba üsna igaw.

Mats. Jaah, mis ma siis sääl pidin tegema! 
Tõnut polnud sääl. — Teab, kuhu ta täna oli läinud.

Ellu (enesele). Ta saab warsti siin olema. 
(Isake) minule on j ee üsna meelepärast, et Tõnut täna 
sääl ei olnud.

Mats. Kuidas nii?
Ellu. Jah, waata I Oleks Tõnu sääl olnud, 

siis oleks teie mõlemad endid wäga purju joonud. 
Mats. Mis sest siis häda oleks olnud?
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Ellu. Sina oleks wõinud kojutulles kukkuda 
ja orad nina weriseks lüüa ehk käeluu katki murda.

M a l s. Hahahaa, ära karda laps, wanal sepal 
on toed tugewad jalad.

Ellu. Aga minewal nädalal kukkusid sa ometi 
maha ja tegid enese poriseks . . .

Mats. See polnud midagi, aga mis Tõnul! 
Tõnu lõi oma nina weriseks.

Ellu. Sellest pole mul ühtegi kahju.
Mats. Sa oled paha laps. Ellu, et sa Tõ- 

uusi ei hooli.
Ellu. Mis mul siis sarnaste Tõnudega tege

mist peaks olema.
Mats. Tagi Tõnu on mulle hää sõbramees 

ja tahab sind omale naiseks toõtta.
Ellu. Mina aga Tõnut ei taha.
Mats. Aga Tõnu tahab sind kõigest hingest.
Ellu. Palju enam igatseb ta meie maja ja 

toarandust omale saada.
Mats. Ära tee mind toihaseks. Ellu! Tõnu 

on tubli sepp ja sünnib paremini, kui keegi teine 
minu järeltulijaks.

Ellu. Tõnu on ju joodik. Ta teeks mind 
warsti kerjajaks.

M a t s. Mait! Ara sa hakka siin „joodlkuid" 
lugema. Sa tead, et ma seda sõna ei salli. Km 
inimene wahest ka oma meelt lahutab, siis enam muud 
ei kuulegi, kui „joodik". Istu siis alati kodus, nagu 
nui. Lähed korraks kõrtsi, teiste inimeste sekka, siis 
juba — joodik 1 Aga seda ma ütlen: Tõnut sa ära 
teota. See sulle ka midagi ei aita. Mina olen sind 
temale lubanud ja pean oma sõna.

Ellu. Aga pai isa, mina ...
Mats. Mait!
Ellu. Mina ei toõi teda iialgi armastada — 

ja . . .
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Mats. Kuule I pea oma suu. —
Ellu. Pai isa, sina teeksid mind õnnetuks, 

sest , . .
M a t s. Ma ütlen sulle: jäta oma lomttmme 

ja mine muretse mulle õhtusööki. —
Ellu (Mei) fifrai piirides iõöli).
Mats. Mina olen ometi isa — ja kas ma 

siis ei wõi oma tütart sellele lubada, kellele ma tahan I
— Ma ei oleks mitte arwatagi wõinud, et Ellu mulle 
nõnda wastu punnib. Ta on alati sõnäkuulelik laps 
olnud. Mispärast peaks see Tõnu temale siis nii 
wäga wastumeelt olema. On ju isegi kaunis sile 
poiss. Armastab küll natuke liiaks seda wa' ,,kibe- 
dat" — see on tõsi küll. Mina pruugin küll ka 
wahest, aga ma ei toeta ikka nina nii põhja, kui tema. 
Aga tööd oskab ta teha, ei anna mulle eneselegi selles 
tükis alla. — Wõi on ehk wast mõni teine Ellule 
kõrwad täis puhunud — Wahest on aga Metsawahi 
Mart temaga minu selja taga koos olnud. . . Ptüh I
— See on wanameheealine poisike 1 — Ei wõta 
wiina — ei joo õlut — ei suitseta piipugi — ja ise 
selle pääle meel uhke. — Peab ennast paremaks, kui 
meiesugused täismehed, kes ikka mehetükid läbi 
teemad . . .

4. eteaste 
Mart. Mats.

Mart (ftnef õlgade paak, sõduri mfiis pfiõs ja ronitud 
ees. mürina! uEjeft sisse). StrastU, sepa Mats.
Tere õhtust. (Mroardafe sõrmega ja silmadega dBu!e, Ees naer
des fäBi ttlfe piilul)).

Mats (Uss! meelel). Aaa? wana sõber. Tere, 
tere. No kus sa mul täna olid? Ma ootasin sind 
kõrtsis.

Mart (EomHerdal) tooli juurde, EuluB siuna pääle istuma.
SnfgaB). — Kus ma olin 1 üks kuradi mees see kõrtsi



15

Jaan. Mõni margale mõlgu ja nüüd ei anna enam 
tilkagi. „Näita kullid wälja 1* kraaksub iga kord, kui 
midagi küsin. (MgaB). Miv ma sinna pidin tulema
(Nga&).

M a t s. Sa pole ju täna ka koguni kuuse alt 
tulnud? Oled ju isegi wintis mees.

Mart. Inimene nüüd ei saa, kui ta täiesti 
tahab I Hulkusin hommiku poole Wäljaotsale. Luis
kasin natuke, et mõisast hobuseid rautamast tulen ja 
palga ilusasti kätte sain. — Jõin niipalju, kui tahtsin 
ja pillsin nuia taskusse ka meel Tahtsid pärast küll 
sineli pandiks wõtta, aga widewiku ajal sain salamahti 
wäljalipsata. Tulin tükis sineliga, hahahaa I

Mats (naftat). Oled ikka ma' kamal poiss. 
Küll mana Wäljaotsa Kaarel nüüd kirub.

Mart. Aga fepaisa l Räägime nüüd ka 
teisi juttu. Kas tead, miks ma just täna julgust wõt- 
mas käisin — ja miks ma teile tulin ?— (lafa) Ma 
tulin täna üsna kosja. Ma tahan täna Elluga asja 
selgeks teha. (laaiaS ringi). Kas sinu tütart siis to
bus ei ole ?

Mats (näiiaS löScinlfe poole, pifguiaB fwnmfa| filmi,
tasi). Ole aga hästi julge. (Äõtomalt), Tubli, tubli, 
mu poeg!

Mart (nolufacles, tormifiluf foonil). Jah aus sepa 
paha! Ma tahan sinu — ei — teie tütart — teie 
ELut — omale naiseks — ei omale abikaasaks wõtta. 
Kcs sa — kas teie annate selleks oma luba? Ja kui 
Ellu, kui teie auwäärt tütar, minu ausat kosimist 
wastu wõtab, kas teie tahate siis oma warandust — 
ci — oma õnnistust meile anda?

Mats (piiUiUt) Jah! kui see teie mõlemate 
— ja kui see Jumala tahtmine on — siis pole mul 
selle wastu midagi ütlemist

Mart stõrwllke). Mis ta ütles? Ta tahab ka 
Ellu tahtmisest hoolida? — agcl kuidas nüüd edasi
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ütelda tuleb? — (üõmosti). Tänan sind — et tänan 
teid selle lubaduse eest südamest! blagadarju! — Siis 
tahate mind tõesti oma wäimeheks wastu mõtte ?

Mats. Ja muidugi!
Mart. Ja sina — teie ei taha sellest midagi 

hoolida, mis rahwas minust paha kõneleb — mind 
selleks ja teiseks sõimab?

Mats. Mitte märki! Aga miks sa minule 
„teie" ütled, ega ma ometi mõni saks ei ole.

M c r t. Ja sina ei maata mitte selle pääle, 
kes mina olen ehk mis mina olen?

M a t s. Ole sina, mis sina muidu ka oled, 
aga mina ütlen sulle ühe mehise sõna: Sina oled 
minu mäimees ja minu rnarapärija (aunal latt). Siin 
minu käsi selle pääle.

Mart (raputa! Illit). Tänan sind südamest ja 
pean sind sõnast kinni, kui tarmis tuleb.

Mats. See on mehe sõna 1
Mart (Kõrvale). See Läheb ju kõik möga hästi. 

Raud oli palaw ja ma olen tema omale hää konksu 
tagunud! (üõmasti). Noh selle pääle rnõib juba pisut 
liiku rnõtta. (JlifnB pudeli tasliijl roäfja jn paluti ÄllPe). 
Säh, rüüpa.

Mats. Näita ise enne, kuis läheb.
Mart (pane! pudeli jun pääle ja upitati luiga aega — 

löliS ja fiilital, iõnjel püsti ja ulatul pudelit laifile, ife tuijul, 
nii et Sats pudelit lätte ei jaa. £ajel pudeli maia lulhda. 
fudef lälel puruls). Noh miks sa kohmetu rnastu ei 
rnõtnud! Säh, laku nüüd Põrandalt! Oli hää keele
kaste.

Mats (palüfeli). Ise oled sa kohmetu. Loru! 
Ei oska parajasti rnõtta ja oma aru pidada, (latt 
lulul mürinal tooli pääle). Waat sulle pilli I Nüüd ei 
seisa sa jalulgi. Lakub enese täis, kui kaan, ja loobib 
kallist märga põrandale.
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Mart (pooluniselt). Ses on minu oma asi, ära 
hakka siin riidu kiskuma. — Kas sa arwad, et ma su 
poisike olen, mis? Turak!

Mats (enna| Vaigistades). Kahju, miNU sllU Üsna 
kuiwab ja neelud käiwad aga . . .

M art. Minul ei ole enam tilkagi ja siit kõrt
sist ei anna nad koerad mulle enam sõrmkübara täitki 
wõlgu. Parem õiendame omad asjad ruttu ära, mi
nul hakkab juba uni pääle kippuma. Kutsu oma 
tütar siia.

Mats. Parem nõu! Täna oled küll natu
kene liiga saanud (kmrmte). Waja lühidalt teha ja ta 
minema saata. — Ellu! Ellu ae! tule natukeseks 
tuppa.

5 etendus.
Endised. Ellu.

Ellu (uk|e makett). Mis sa tahad, isa?
Mats. See aus mees, Tõnu Tagi, siin tahab
Mart (tõnfeB ruttu püsti, tllkllö Iffn poole minna,

SnB komistades ükes tooliga moka). Õeeh 1
Ellu (ehaiades). Uih, Mart, kas haiget said?
Mart (tasa). Psst! Kas sa ei mäleta, Ellu I
Mats (Hardiga fiket ajal). Mis Mart, kas sa 

Tõnut ei tunne?
Ellu (tasa). Hoidku! Eksisin! Kuidas siis 

nüüd tuleb ütelda? (kõmasti). Isa, aita see lakekoer — 
ei joobnud mees — ära koju minna! Ta ise ei jõua 
enam käia.

Mart. Mis lakekoer! kes on joobnud? Wöi 
mina ei peaks käia jõudma. Ma tahan näidata, et 
ma wee! tantsidagi wõin. (iakkak komistades ja täikades 
tantsima).

Mats. Tõnu, mis sa nüüd hullama hakkad, 
kas sa jätad järele! (Äärt komista!) Ülaifr tooli paale ja
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tõm&aB feffc üEes Satfiga ümEer. Sats EuluB fefili, päraE tõu- 
feB ta nii fifesfe, et Sart fefjataEa jääl). Aii, ai, aii 1 Tõnu 
ma löön fu maha I — (lulludes on Surdi! (utel feljaft ära 
läinud, muts ära weerennd ja murrud ripneroad niiti pidi teise 
lõrroa liifjes).

Ellu. Oi Mart, mis nüüd saab 1
Mart (ülestõnstcs). Pagan wõtku näitemängu 

mängmist, nüüd läks ta täitsa nurja.

6 etendus.
Endised. Tõnu.

Tõnu (tulel nlfe|t. Sauad Iroonuriided seljas. IfiäB 
arusaamatult roaEtima). Mis — MN — Ain 1

Mats (tõufeB sel ajal maa|t fifesfe, lui Tõnu ulfeft) 
kfeB, laEmaB tooli ja lööB sellega lõuale). Waat sulle jooma- 
wasikas. Laku weel ennast täis ja tule möllama (talal
uuesti lüüa).

Ellu (Eaaral toolis liuni). Isa, isa! Mis sa 
teed 1 sa tapad ta ära t

Tõnu. Mats, kas sa hulluks oled läinud?
Mats (tõulaE (Mnt, nii et see maia laiul). Ära 

pista oma nina sinna wahele. (lõuale). Ma teen su 
waese omaks, kui sa ennast siit ei korista. Wõi sarnane 
tuleb minu tütart tahtma. Waata mis sa tütre eest 
said!

Tõnu. Kuula nüüd kõrtsi lori, Mats. Pur
jus paaga rääkisin. Ega sa sellepärast äratappa wõi.

M a t s. Wõi kõrtsi lori 1 Kas siin on sinu 
kõrts, et siia möllama ja lorima tuled. Kas mina 
olen sinu narrida! Wälja! Hoia, et sa oma nägu 
siia ei näita.

Tõnu. Lähen ajamatagi. Aga Pea meeles 
Mats, kohtusse ma su kaeban. Ilma miski süüta loob 
tooliga pähe. Küll ma tean, kus kordnik on. Küll 
sa starik näed.
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Mats. Wõi weel laotab lõugu. Keda sa 
ähwardad! Kas wähe weel said. Waat sulle . . . 
< laial hMc minna. Tõnu fälel. Ekku lallal ifa lätesfe liuni). 
Ah sina siin jälle wahel! — Wälja ka sina 1 Kasi 
mu silma eest I (laial Sffut wälja roifaia).

Mart (largal roalefe, roõtal ilatji läewartest liuni ja 
Uu fälel nuttes löõli). Mats, Sepa Mats! Jääge ra
hule, mõtelge, mis teie Leete. Waigistage ennast.

Mats (lollnl pifni Äarti näles). Mis? Mart? 
Kust sina siia said? Mis sa niisugustest koertest 
hoiad? Lase lahti I (laial lalti raputada, aga Jlart on 
ingeroam). Lase lahti, ega ma su wang ei ole. Mm 
tahad mind kinni siduda? Kurrrat.

Mart. Ei. ei sepaisa! Jääge aga rahuli
kuks. Mina lasen siis kohe teie käed lahti. Teie 
olete üritatud.

Mats. Mis sa tahad nüüd minuga teha?
Mart. Mitte midagi! (lafel laed [alti). Is

tuge siia tooli pääle.
Mats (istul). Hää, et raiped läksid. Nüüd 

hakkab ka süda tagasi andma
M art. Ja jaa! Aga asi on nüüd wäga 

paha, sepaisa.
Mats. Ah tühja! Paras neile.
M a r t. Ara ütle ühti, Mats ! Tõnu on 

jlma süüta ja kui ta kohtusse kaebab . . .
Mats Kas sina siis hakkad temale tunnistus- 

meheks? Muud nägijat siin ei olnud.
M art. Mis õigus, seda peab rääkima. Mina 

olen aumees, kuidas ma tohiksin salata?
Mats. Ja sina tahad mind siis hukka saata? 

Mind mangi lasta panna?
M a r t. Kuidas mina? Sina ju lõid teda?
Mats. Kes käskis teda purjus pääga tulla 

siia tüli tegema. Argu lakkugu ennast täis.
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Mart. Aga Mats. Seda hää küll teistele 
ütelda, aga mõtelge ka enese pääle, mis teie ise Tõnule 
ja meel Ellule tegite; kas see targa pää töö oli?

Mats. Kes tont sind just niisugusel silma
pilgul siia juhtis? Mind siin noomima ja meel 
kohtus tunnistama.

Mart. Mõtelge, Mats, km mina ei oleks 
wahele tulnud, teie oleks oma tütre wõinud kas wõi 
surnuks lüüa.

Mats. Jah tõsi küll. Ma olin wiha pärast 
pöörane Ei teadnud, mis tegin. Aga miks ta tuli 
siis sinna wahele!

Mart. See oli temast aus ja wahwa tegu. 
Ta on sellega minulegi häbi teinud. Mõtelge, mis- 
sugune suur õnnetus oleks wõinud sündida. Teie 
oleks wõinud Tõnu surnuks lüüa. Mrs siis! Mõrt
sukas- Inimesetapja. Jgawene wangipõli. Sibe
risse. Mõtelge isegi ometi.

Mats. Mõrtsukas. Siberisse. Kole! — 
Tõesti, ma olin päris pöörane. Hää oli küll, et sa 
mind kinni pidasid. Pagana päralt! See purjus pää 
ei ole ka mõnikord sugugi hää.

M art. Mitte iialgi! Mõtelge, kui suurt üle
kohut teie Ellule tegite. Teie ajasite ta majast wälja.

Mats. See on hull lugu 1 Kas ta siis tõesti 
ära läks? Ma ei saanud enam arugi, mis ma tegin 
wõi ütlesin Wötals weel loo! Kas panid tähele, 
Mart, kas ta tõesti wälja läks?

Mart. Ga ju ajasid teda . .
Äi ats. Jumal hoidku ! (Kargab üües ja foleB 

ulfe poote). Ellu i Ellu ae! Kas ta tõesti ära on 
lämub ? Mis siis saab? — Oh mina wiimane . . . 
Oma lapse mõrtsukaks olen ma saanud. Näe, mis 
inimene hullu pääga ära ei tee. Ellu ae! Armas 
laps, tule tagasi 1 (Mu tuleb löögi ulfepi nutilt (Minadega. 
Jfa ei näe teda weel). Ja emuft olin weel nii südameta
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ta wastu, et teda wastu tahtmist selle joodikule nai
seks sundisin minema. Ellu! kulla lapsuke, kuhu sa 
ometi läksid. Küll aga wõib miin inimese mõistuse 
pääst ära mõtte. — Ellu!

Ellu. Isa! (tiimS ifa iaeEa. 3fa hltisiaS).
Mats. Ah, oled ometi alles, mu armas, kal

lis laps, mu silmaterake. Kas rnalutab küll?
Ellu. Oh mu õnnetu isa I Kui sind nüüd 

mangi miiokse? Sa lõid tal mist mõtte kondi katki.
Mats. Raibe tükk on ka seegi küll. Kas 

minu! pidi tarmis olema oma käsi roojastada ja teda 
lööma hakata. Wõiks selle rniina ka maa päält rnõtta.

Mart. Eks see tule kõik kõrtsist ja jooma- 
kombest.

Mats. Kust mujalt 1 Wõi ma targa pääga 
teda oleksin lööma hakanud, mõt päälegi weel Ellut. 
Kes käskis ometi mind täna kõrtsi minna!

Ellu. Tõesti oli paha, et läksid.
Mats. Ja fee Tõnu kaltsakas. Kas tema 

kaine pääga oleks siis sedawiisi möllama hakanud? 
Tal poleks kaine pääga seda rumalat kosjamõtet pähe 
tulnudki.

Ellu. Aga, pai isa! Ega sa nüüd enam 
mind sunni selle joodikule Tõnule uaiseks minema. 
Näed küll, mis joomisest mälja tuleb.

Mats. Põrgusse mingu kõik joodikud ja Tõnu 
weel Lagast otsa.

Mart. Aga kuulge, armas sepaisa, Tõnu 
sai tänase löögi küll ilmasüüta. Ta ei näidanud ka 
joobnud olewatki

M a t s. Mis lolli juttu sa nüüd ajad? Ta- 
Hat mind nii lolliks teha, et enam kaine ja joobnu 
wahel mähet et oska teha? Ta ei seisnud jalulgi — 
nii täis ta oli.
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Mart. See on kõik üks suur eksitus. Waa- 
dake! Tõnu just pistis alles esimest korda pää uksest 
sisse, kui teie talle pähe wirutasite.

M a t s. Mis lori see on? Ma olin küll jooma 
ja wiha pärast hull, aga päris nõdrameelne, ma ometi 
ei olnud ja praegu olen ma üsna kaine. Ma mäle
tan selgesti, kuidas ta siin möllas ja pudeli katki tegi.

Ellu. See oli ju Mart.
M a t s. Mart? Sina? Mis narrijuttu teie 

nüüd ajate. Mind teie petta ei saa.
Mart {IM wotab põrandalt fineEi, paneb ümber ja 

smtfi päbe, boiab murrud ees ja tuigerdab). Kas polnud see 
möllaja?

M a t s. Mis see tähendab?
Mart. Waadake, mina tulin, nõnda . . . te

gin nalja . . . tegin, nõnda ütelda, teaatrit wõi näi
temängu.

Ellu. Aga see näitemäng läks nurja.
Mats (maEiuii). Ah sa petsid mind I Narrisid 

mind. . sina kelm.
Ellu. Anna talle andeks, pai isa I
Mart. Ärge pange pahaks, sepaisa 1 Taht- 

sin natuke kosjanalja teha ja ühtlasi näidata, et joob
nud wäimees ilus ega hää ei ole.

Mats. Siis polnud see Tõnu, kes Ellut ko
sis, toQib sina. Mis narcitükk see on. Keda sa 
tölkad siin 1

M a r t. Ärge jälle ägedaks saage, kosilased tee- 
toad ikka nalja.

Mats. Mis nalja, kas kosimine mõni nalja- 
asi on.

Mart. Ei, ei, sepaisa. Kosimine oli ikka 
tõsine. Mina kosisin Ellut ja Leie lubasite ta minule. 
Ellu on minu pruut.

M a t s. Ei! seda ta ei ole! Narrida ma 
ennast et lase. Sina tulid wõõra nime all ja tahtsid
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mind petta. Tõnule lubasin ma Ellu, aga sellegi loa
wõtsin tagasi. _ . . . .

Mart. Ei, asi pole im. Tõnu Tagi sm ai
nult peksa ja teie ütlesite temale, et teie Ellut temale 
iialgi ei anna. Ellu aga lubasite minule. Mina ei 
tulnud kellegi teise nime all. Ma ei ütelnud ühtegi 
nime, et ma see ehk see olen.

M a t s. Aga eks sul olnud Tõnu riided seljas 
ja tema murrud ees.

Mart. Tõnu omad olid ju kõik Tõnu enese 
ümber, nagu ise nägite. CYV1. r *

Mats. Taga sõgedamaks asi läheb. Mis fei- 
lest hullust jandist 'siis wiimaks peab wälja tulema? 
Kas ma siis tõesti ka selle narri tüki ära olen teinud, 
et purjus pääga oma tütre ära kihlasin, ilma et isegi 
teadsin, kellele. Tohoo hull 1

Mart. Nõnda see lugu ott küll. Sa ise meel 
ütlesid: „Ole sina, mis sina oled" ja andsid selle- 
pääle käe. Ja mina ütlesin: „Mina pean sind sinu 
sõnast." Sa oleks wõinud sellestki arusaada.

Mats. Kuidas see äraneetud miin ka inimese 
meeled nüriks teeb ja oimu pääst ära wõtab! Kes 
niisugust häbemata lugu ilmas enne on kuulnud l Aja 
purjus pääga laps majast wälja. Löö inimest — ei 
asja ees, teist taga — kas roõi surnuks. Kihla oma 
Lütar ära, ilma et ise teadki, kellele. Ja wiimaks mine 
ise meel kohtu alla ja mangi. Et need kõrtsid kõrweks !

S/or t } ^aks nad maapäält kaduma?

Ellu. Sa näed nüüd küll isa, kui suurt õn
netust ja häbi joomine teeb. Oh oleks sul ometi nii 
palju jõudu ja mehist meelt, et sa purjutamise hoopis 
maha jätta wõiksid.

Mart. Küll see oleks üks õnnelik samm. Aga 
kahju . . .
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MatS (nttefi). MiS? Kas ma siis teie mee
lest niisugune parandamata kõrtsiori ja wiinahaige 
olen? Kas arwate, et ma ilma temata olla ei wõi?

M o r t. Ei tea kah I
Mats (tõuseb püti ja tõstab parema iile ftlesfe). 

Kuulge ja Pidage meeles — ja kui ma oma sõna ei 
pea, siis sülitage mulle suhu. Tänasest Päewast saadik 
ei Pista ma jalgagi enam kõrtsi. Mina ega õlut ei 
pea mu suhu saama, muidu kui wahest pidu ajal ükS 
klaasike — aga mitte rohkem. Naergu teised, ehk 
tehku, mis nad tahawad, aga siin on mees, (kSõb mast» 
$iid*) kes oma sõna peab.

Ellu ja Mart (läbisegi). Tänan isa, tänan 
sepa Mats. Tänan selle tõotuse eest (Sffn kattub isule 
kaela ja anuab suui. Mart raputab katt ja võtab pika Lmbert linti.)

Mats (klläl meelel). Hää küll. Laske olla lap
sed! Jätke järele hääd lapsed. Jätke rahule kulla
kesed. (Däbib silmi).

Mart. Noh, nüüd wõiwad meel kõik asjad 
hääks minna.

Mats. Jah sinuga, Mart, saaksime ehk küll 
õigeks, et sa mind nagu petta püüdsid, wõi nii — 
mis mina nüüd sest suurt Pahaks panen wõi olen. 
Eks ta olnud ka mu oma süü, et ära ei timmib.

Mart. Tänan toaga, et ära lepite ja andeks 
annate.

Mats (annab bait). Olgu lepitud. Aga see 
Tõnu asi on ikka täbar tükk küll. Kui ta tõesti kae
bab. Ma pole elu ajalgi kohut käinud.

Mart. Olge mureta 1 Ma katsun lepitust 
teha. Ehk saame ka korda.

Mats. Oh sa hää pojake 1 Katsu jah, katsu 
lepitust sobitada. Sa oled mulle tõesti hää sõbra
mees, kui sa seda teeb,

M art Aga ma palun, et see kihluse asi 
Elluga ikka kindlaks jääks.



25

Mats. Mis nüüd mina sest suurt tean! Kui
das Ellu ise tahab?

Ellu (tali&B isake tarka). Isa sa teed mind 
õnnelikuks.

M a t S. Jumala nimel! Wöta teda. (MtaB 
Ilu he ja paneB Sordi peesft. Need langevad flhteife laeka ja 
isa ponrB oma laed nende päüfe). Aga, mis pean ma ise 
ilma perenaiseta pääle hakkama.

M a r 1. Tule pärast pulmi meie juurde elama. 
Rohuaias ja mesipuude juures on sul tegemist küllalt.

Mats. Hää ta oleks küll, aga mul ju omal 
ka maja ja kraam.

Mart. Küll sellega ka udu leiame. Aga nüüd 
maja minna Tõnut taga otsima. Ma arwan, ta pole 
mujal kuskil, kui läks kõrtsi. Lähen kutsun ta siia. 
Jällenägemiseni! (üttmmardaB ja MeB).

7. etteaste.

Ellu. Mats.

Mats. Küll on aga pagana toote poiss see 
Mart. Kui ta nüüd ikka peaks lepitusega korda saama.

Ellu. Tema pääle toõrnte kindlasti loota, kui 
tema midagi ette wõtab, siis on niisama kindel, kui 
oleks juba läbi tehtud.

Mats. Ja osaw on ta küll. Teab kust ta 
niisuguse pää on tootnud; isa teisel päris liht inimene.

Ellu. Eks seda tee kõik need raamatud ja 
ajalehed, mis ta ühtepuhku loeb.

Mats. Eks ta toist ikka nõnda ole. Kes ikka 
rohkem teab, selle mõistus on ka terasem. Hää mehe 
saad, Ellu.
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8. etteaste.

Endised. Mart ja Tõnu (Mercad).
Mart. Sain hõlpsasti kätte. Tuli teel wastu 

(lÕHttfe). Astuge aga ligemale, olge hääd, mõtte istet, 
(lõnn istnB),

Mats Kuule Tõnu! ma lollist pääst lõin 
sind ennist. Ära nüüd tühja pärast ühtegi kohtusse 
kaebama hakka, ehk saame oma wahelgi õigeks.

Tõnu. Pää huugab praegugi otsas. Tulen 
uksest sisse — kõmm, pannakse wastu pääd.

Mart. See oli päris kogemata, Tõnu! Mats 
oli natukene üritatud ja ei saanud aru, kes süüdlane 
oli. See pauk pidi minu Pähe tulema, aga et sina 
ta wastu wõlsid ja kannatama pidid, siis tahan mina 
sulle tema eest tasumist maksta. Ütle aga, mida soo- 
wid, mis teeks sulle kõige enam rõõmu?

Tõnu (pifhmaft). Mis teeks mulle rõõmu? —- 
Et mind inimeseks saaks peetud ja et pisutki süüa 
saaksin. Täna olen weel ilma söömata. Enam, kui 
nädal otsa olen ilma tööta ja poolnäljas. Täna 
olen mitmel pool Lööd otsimas käinud — et anta.— 
Raasukest leibagi ei anta. Häbi omal just küsima 
hakata. Tulen siia, lootes, et Mats ehk halastab. 
Ta on ikka mu wastu lahke olnud. — Saan kõmaku 
wastu pääd, et tulesädemed silmist wälja käiwad. -- 
Ja aetakse wälja, nagu koera. —

Lähen kõrtsi juurde, et saan ehk öömajagi, aga 
esimene ttiftmme: „Kas raha tõid ?" — olen Pisut 
wõlas. — „Ah ei toonud! Wälja !" karjuti ja tõu
gati jalaga üle läwe, nagu koerakutsikat. Ei tea, kuhu 
poole pöörata. Sääl tuleb Metsawahi Mart ja kutsub 
fiia — ja nüüd küsitakse weel, mis mulle rõõmu teeb. 
Kas teate, mis mulle praegusel tunnil kõige rohkem 
waja on? Laenake mulle tükike nööri, et ennast ära-
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puua wõiksin. Muidu pean surmatunnil weel war- 
guse ametit õppima hakkama, et poomise paela saada. —

Ellu (KllostuMKükt). Oh sa õnnetu wiinaohwer.
M art. Kuidas sa siis nii „sisse oled kukku- 

mtb ?" Kas teenitud raha kõik otsas?
Tõnu (lurnmtt naeratades). Teenitud raha? Har- 

wasti kestab minu tagawara üle öö. Äraneetud kõrt
sid I Olen w'a pehme loomuga mees. Saab pähe 
asja, siis olen km lojus — ei tea mis teen. Küll 
olen katsunud wastu panna — aga ei saa. Sõprade 
wastu tahan ka ikka hää olla. — Nüüd pole, ei juua, 
ei süüa, ei ka selga panna. —

M a t s. Eks hakka kuskil meistri juures selliks.
Tõnu. Olen hulkunud ja otsinud — keegi ei 

wõta. — Teawad juba ära.
Mart. Kas tead, Tõnu? Ma annan sulle 

ühe hää nõu. Sina Tõnu, astu karskusseltsi liikmeks 
ja tõota wandega, et enam ühte tilkagi joowastawaid 
jookisid oma suhu ei wõta — ei õlut ega wiina. 
Selts waatab, et sa oma tõotust ei murra. Sul on 
siis üks hää Põhjus wastu panna, kui kiusatus tuleb 
— pärast harjud ära ja ei tahagi enam. Kui tõotu
sest üle astud saad seltsi käest noomitusi ja selle häbi 
eest on hirm. — Ja sina armas äiapapa, annad omad 
sepatööriistad ja ruumid Tõnule rendi pääle. Mina 
maksan tema eest sulle pöol renti sisse. Mina olen 
temale nimelt selleläbi wõlglane, et ma täna tema naha 
pääl nalja tegin ja tema selle eest minu asemel walu 
kannatas.

Tõnu (efimatanntt). Mis nalja? Minu naha 
pääle? . . .

Mats (ronMe). Ah polnud midagi, Tõnu. 
Küll saad pärast kuulda. Noh Tõnu, kas oled Mardi 
nõuga rahul?

Tõnu. Oh, tänan wäga. Wäga rahul (tänaS 
iga Me kordamööda ja tokai) lätete fuud anda). Kas tõesti
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leil niipalju armastust minu wastu on, et mind weel 
inimeseks teha tahate. Mind näljast ja teotusest pääs
late . . .

Mats (waLeke) Kas tõotad joomise ära jätta 
ja kas lepid ära minuga?

Tõnu. Lepin! Tõotan! — ja kui ma oma 
wannet ei pea — siis — siis wõtke mind ja . . .

Mats. Hää küll, hää küll. Siis wõid minu 
juurde jääda kuni Ellu pulmadeni, siis saad kõik oma 
kätte. —

Tõnu. Oh ma õnnelik. Kui rõõmus ma 
olen. Nälja tundmuski kaob õnne pärast ära. Soo- 
Win õnne pruutpaarile, postrawljäju!

Ellu (Hardile). Meie näitemäng et ole siis 
ometi mitte päris nurjaläinud.

Mart. Ei sugugi. Ta on armastajad kokku 
aidanud. Nelja inimese õnne põhjendanud ja mis 
pääasi — karskust edendanud.

(Eesriie).

Hermannü trükil, trükk, Tartus 193? <u






